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Extensie aan de rechter kant. 

Extension du côté droit. 

d. 
Begin aan de linkerkant ipv de rechterkant, meet 164mm af ipv 

115mm.  

Volg daarna dezelfde methode als op de andere wanden maar van 

links naar rechts. 

Bovenaan kort u eerst het latje 75mm af om voorbij de ligger te 

komen. 

Commencez du côté gauche au lieu du côté droit, mesurez 164mm 

au lieu de 115mm. 

Suivez la même méthode que sur les autres parois, mais de gauche 

vers la droite. 

En Haut raccourcissez d'abord la latte de 75mm afin de pouvoir pas-

ser la traverse.   

Zijwand berging onder de extensie - Paroi de l’abri latéral sous l’extension. 

Hieronder volgen de instructies voor de exten-

sie aan de rechter kant. Ga naar punt 14f. voor 

de extensie aan de linker kant. 

Opgelet! Verschil extensie rechts of links – Attention! Différence pour l’extension à droite ou à gauche. 

Ci-dessous sont les instruction pour une exten-

sion du côté droit. Continuez vers l ‘étape 14f. 

pour l’extension côté gauche. 

25  mm 

75mm 

164mm 

164mm 

HB/1134/+ 

HB/1134 

HB/1134/+ 
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Volg de zelfde methode als op de andere wanden. 

Bovenaan kort u eerst het latje 75mm af om voorbij de ligger te 

komen. 

Suivez la même méthode appliquée sur les autres parois. 

En haut raccourcissez d'abord la latte de 75mm afin de pouvoir pas-

ser la traverse.   

Extensie aan de linker kant. 

Extension du côté gauche. 

Hieronder volgen de instructies voor de exten-

sie aan de linker kant. Ga naar punt 14d. voor 

de extensie aan de rechter kant. 

Opgelet! Verschil extensie rechts of links – Attention! Différence pour l’extension à droite ou à gauche. 

Ci-dessous sont les instruction pour une exten-

sion du côté gauche. Continuez vers l ‘étape 14f. 

pour l’extension côté droit. 

f. Zijwand berging onder de extensie - Paroi de l’abri latéral sous l’extension. 

25  mm 

115mm 

75mm 

115mm 

HB/1134/+ 

HB/1134 

HB/1134/+ 

HB/1134/+ 
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Begin aan de linkerkant ipv de rechterkant, meet 164mm af ipv 

115mm.  

Gebruik tijdelijk de lat S15/75/1587 (horizontale doorgang) om de 

plank op te laten steunen. 

Volg daarna dezelfde methode als op de andere wanden maar van 

links naar rechts. 

Bovenaan kort u eerst het latje 75mm af om voorbij de ligger te 

komen. 

Commencez du côté gauche au lieu du côté droit, mesurez 164mm 

au lieu de 115mm. 

Utilisez comme appui temporaire la latte S15/75/1587 

(embrassement horizontal).  

Suivez la même méthode que sur les autres parois, mais de gauche 

vers la droite. 

En haut raccourcissez d'abord la latte de 75mm afin de pouvoir pas-

ser la traverse.   

Extensie aan de linker kant. 

Extension du côté gauche. 

Hieronder volgen de instructies voor de exten-

sie aan de linker kant. Ga naar punt 14d. voor 

de extensie aan de rechter kant. 

Opgelet! Verschil extensie rechts of links – Attention! Différence pour l’extension à droite ou à gauche. 

Ci-dessous sont les instruction pour une exten-

sion du côté gauche. Retournez vers l ‘étape 

14d. pour l’extension côté droit. 

g. Achterwand extensie (binnenkant) - Paroi arrière (intérieur). 

25  mm 

75mm 

164mm 

164mm 

HB/1134/+ 

HB/1134 

HB/1134/+ 

15/75/1587 

HB/1134/+ 

HB/1134/+ 
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15. 

Bevestiging van de bardage - Fixation du bardage. 

Raadpleeg de plannetjes in de onderdelenlijst om te weten welke 

planken waar horen. Gebruik de gaatjes in de positioneringslatten 

om de correcte plaats van de planken te bepalen. De positie van de 

planken is heel belangrijk! Anders gaan de planken van de bardage 

aan de hoeken, deuren en ramen niet uitkomen!  

Bovendien zorgt dit voor een goede opvang van de werking van het 

hout (zie hout leeft)! 

 

 

a. Zet de plank TG/2200/3, met de tand naar rechts gericht, 

steunend op de “neus” onderaan, tegen de kader aan de 

rechter kant. 

b. Steek de priem door het linkse gat van de onderkant en 

zoek het 1ste gat van het positioneringslatje aan de rechter 

kant. 

c. Zet de plank vast door het 2de gat met een vijs. 

d. Het is nog niet nodig om door het 1ste gat vast te zetten. 

e. Herhaal aan de bovenkant van de plank. 

f. In het midden maakt u ook nog niet vast. 

Consultez les plans dans la liste d’inventaire afin de savoir la sé-

quence des planches à utiliser. Utilisez les trous dans les lattes de 

positionnement pour déterminer la position correcte des planches. La 

position de ces lattes est très important! Sinon les planches du bar-

dage ne s’avèrent pas correctement aux coins, portes et fenêtres! 

En plus ces lattes créeront une absorption correcte du travail du bois 

(le bois vie)! 

  

 

 

a. Posez la planche TG/2200/3, avec la languette à droite, se 

reposant sur le “nez” en bas, contre le côté droit du cadre. 

b. Mettez le poinçon à travers du trou de gauche du dessous et 

à travers le 1ier trou de la latte de positionnement du côté 

droit.  

c. Fixez la planche à travers le 2ième trou avec une vis. 

d. Il n’est pas nécessaire de déjà fixez à travers du 1ier trou. 

e. Répétez en haut de la planche. 

f. Ne fixez pas encore au milieu de la planche. 

Eerste lange planken - Premières planches TG/2200/3. 

TG/2200/3 

b-c. 

e. 

f. 

3,5x50 mm a. 
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16. 
Wanneer u aan de positie van een raam komt volg dan onderstaan-

de werkwijze.  

Bevestig eerst de onderste planken TG/1567/2. 

a. Zet de plank, met de tand naar rechts gericht, steunend op 

de “neus” onderaan, tegen de kader. 

b. Steek de priem door het linkse gat van de onderkant en 

zoek het 1ste gat van het positioneringslatje aan de rechter 

kant. 

c. Zet de plank vast door het 2de gat met een vijs. 

d. In het midden maakt u de planken nog niet vast. 

e. Werk verder tot alle onderste planken gemonteerd zijn. 

 

U kan kiezen of u het raam in de linker of rechter zijwand plaatst. 

Quand vous arrivez à la position d’une fenêtre suivez la méthode ci-

dessous. 

Fixez d’abord les planches du dessous TG/1567/2. 

a. Posez la planche, avec la languette à droite, se reposant sur le 

“nez” en bas, contre le côté droit du cadre. 

b. Mettez le poinçon à travers du trou de gauche du dessous et 

à travers le 1ier trou de la latte de positionnement du côté 

droit.  

c. Fixez la planche à travers le 2ième trou avec une vis. 

d. Ne fixez pas encore au milieu de la planche. 

e. Continuez jusqu’a ce que tous le planches de bas soient po-

sées. 

Vous avez le choix pour montez la fenêtre dans la paroi latérale 

gauche ou droite. 

Raam - Fenêtre. 

TG/1567/2 

a-e. 
3,5x50 mm 
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Plaats  het raamkader QBV/VR. Placez le cadre de la fenêtre QBV/VR. f. 

g. Bevestig een plank TG/2200/3 links van het raam. 

h. Verdeel de planken gelijkmatig onder het raam en bevestig 

elke plank in het midden met 1 vijs. 

i. Span een touwtje gelijk met de bovenkanten van de planken 

naast het raam. 

g. Fixez une planche TG/2200/3 à gauche de la fenêtre. 

h. Répartissez les planches uniformément sous la fenêtre et fixez 

au milieu chaque planche avec 1 vis par planche. 

i. Tendez en haut des planches à côté de la fenêtre une ficelle. 

g-h. 

QBV/VR 

TG/2200/3 

3,5x50 mm 
i. 
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j. Bevestig de planken TG/0265/1 boven het raam. Gebruik 

het touw om de plankjes mooi uit te lijnen.  

Tussen het raam en de bardage bemerkt u een opening van 

3mm, Straks als het glas gemonteerd is wordt dit opgespo-

ten met silicone.  

*. Indien u koos voor een impregnatie snij dan een opening in 

het membraam voor het raam en niet langs binnen rondom 

vast aan de raamkader (zie ook in het kader). 

j. Fixez les planches TG/0256/1 au dessus de la fenêtre, utilisez 

la ficelle comme guide. 

Entre la fenêtre et le bardage vous remarquez un jour de 

3mm. Ce jour va être bouché au silicone après la pose du 

verre.  

*. Si vous avez opté pour une imprégnation, coupez une ouver-

ture pour la fenêtre dans la membrane et agrafez la au cadre 

de fenêtre à l’intérieur (voir aussi le cadre). 

j. 

*. 

TG/0265/1 

3,5x50 mm 
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17. Deuropening - Ouverture de la porte. 

Wanneer u aan de positie van de deur komt volg dan onder-

staande werkwijze.  

a. Bevestig links van de deuropening een plank TG/2200/3. 

b. Span een touwtje gelijk met de bovenkanten van de planken 

naast de deur. 

c. Bevestig de planken TG/0265/1 boven de deuropening. 

Gebruik het touw om de plankjes mooi uit te lijnen.  

Quand vous arrivez à la position de la porte suivez la méthode ci-

dessous. 

a. Fixez à gauche de l’ouverture de la porte une planche TG/2200/3. 

b. Tendez en haut des planches à côté de la porte une ficelle. 

c. Fixez les planches TG/0265/1 au dessus de l’ouverture de la porte. 

Utilisez la ficelle comme guide. 

c. 

a-b. 

TG/0265/1 

TG/2200/3 

3,5x50 mm 

3,5x50 mm 
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Niet weggooien, u gaat nodig hebben voor de deuren  

Ne pas jeter, vous allez avoir besoin pour les portes 

Controleer of het frame goed vast staat op de ondergrond en of 

alles haaks en pas staat. 

Zaag vervolgens de drempel volledig weg. 

Verwijder de positioneringslatten, opgelet u gaat deze straks 

nodig hebben voor de deur. 

 

Contrôlez que les cadres soient bien fixé au sol et si toute la construction 

soit bien équerre et à niveau. 

Sciez ensuite le seuil de porte complètement. 

Retirez les lattes de positionnement, attention vous en auriez besoin plus 

tard pour la porte. 

d. Weghalen drempel - Enlèvement du seuil. 
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25  mm 

Bevestig links en rechts in de deuropening de verticale 

doorgangen S15/46/1947, deze komen aan de voorkant 3mm 

voorbij het frame, gelijk met voorkant van de positioneringslat-

Fixez à gauche et à droite dans l’ouverture de la porte les ébrasements 

verticaux S15/46/1947, ceux ci dépassent à l’avant le cadre de 3mm, a 

ras avec l’avant des lattes de positionnement. 

e. Plaatsing van de doorgang - Pose de l’ébrasement. 
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f. Bevestig links van de deuropening de plank G/1932/30/3. 

g. Bevestig rechts van de deuropening de plank T/1932/39/3. 

Deze zijkanten van deze latten moeten gelijk zitten met de net 

gemonteerde doorgangen. Regel indien nodig bij door de planken 

TG/2200/3 een beetje op te schuiven. 

f. Fixez à gauche de l’ouverture de la porte la planche G/1932/30/3. 

g. Fixez à droite de l’ouverture de la porte la planche T/1932/39/3. 

Les côtés de ces lattes doivent venir à ras avec les ébrasements. 

Au besoin, réglez en serrent les planches TG/2200/3 un petit peu. 

3,5x50 mm 

G/1932/30/3 T/1932/39/3 

f. g. 

h. 
Monteer nu de horizontale doorgang 15/75/1587. Aan de bin-

nenkant komt deze gelijk met de achterkant van de verticale 

doorgangen. 

Aan de voorkant komt deze lat iets voorbij de bardage. Bemerk 

ook hier een spleet van 3mm tussen de lat en de bardage. Deze 

wordt later opgespoten met silicone. 

Montez l’ébrasement horizontal 15/75/1587. A l’intérieur à égalité avec 

l’arrière des ébrasements verticaux. 

Vers l’avant cette latte dépasse de peu le bardage. Remarquez aussi un 

jour de 3mm entre cette latte et le bardage. Ce jour sera rempli de sili-

cones plus tard. 



 27 

 

Bevestig ten slotte nog de slaglatjes S15/15/1931 en S15/15/1554 

achteraan tegen de doorgangen. Gebruik de nageltjes van 30mm. 

Boor voor om splijting van het hout tegen te gaan. 

Fixez pour finir les listels S15/15/1931 et S15/15/1554 à l’arrière des 

ébrasements. Utilisez les clous de 30mm. 

Afin d’éviter que le bois éclate préforez! 

i. Plaatsing van de slaglatjes - Pose des listels. 

S15/15/1931 S15/15/1931 

S15/15/1554 
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18. Deur - Porte. 

Plaats de scharnieren volgens onderstaand schema. 

De deur met het slot komt links 
Placez les charnières selon le schéma ci-dessous. 

La porte avec verrou viendra à gauche 

1/2 1/2 
96mm 96mm 38mm 

29mm 

Plaats de deuren in de deuropening. 

De deuren komen 15mm van de grond. 

Gebruik de neus van de weggezaagde drempel als steun tijdens 

het bevestigen van de scharnieren tegen de doorgang. 

 

Placez les portes dans l’ouverture. 

Laissez un jeu de 15mm entre la porte et le sol. 

Utilisez la seuil de porte comme appui lors du montage des charnières 

contre l’ébrasement 

Kant met slot 

Côté avecserrure. 

a. 

b. 

Plaatsing van de scharnieren - Pose des charnières. 

Montage van de deuren  - Montage des portes. 

DD/784L DD/784R 

35  mm 

35  mm 
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Teken 74mm af vanaf de rechter kant van de rechter deur. 

De positioneringslatjes komen onder- en bovenaan gelijk met de 

rand van de deuren. 

Kort een positioneringslatje met gaatjes in zodat het eerste gat 

op de markering valt. 

Monteer de positioneringslatjes op de deurvleugels. 

Laat doorlopen over de 2 deurvleugels.  

Bevestig met minstens 2 vijzen per latje aan elke deurvleugel. 

Snij door tussen de deuren. 

De middelste rij zonder gaatjes komt in het midden van de deur-

hoogte. 

Mesurez 74mm du le côte droit de la porte droite. 

Les lattes de positionnement viennent à égalité du dessus et dessous de 

la porte. 

Coupez un bout d’une latte avec trous de telle manière que le 1ier trou 

tombe sur le marquage. 

Fixez les lattes sur les battants de porte. 

Faites continuer la latte sur le 2ièm battant.  

Fixez avec minimal 2 vis par latte par porte.  

Coupez entre les portes. 

La rangée du milieu sans trous vient au milieu de la hauteur de la porte. 

c. 

74mm 

74mm 

Plaatsing van de positioneringslatjes - Pose des lattes de positionnement. 

HB/1134/+ 

HB/1134 

HB/1134/+ 
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Bevestig de planken van de bardage volgens onderstaand schema. 

De rechter plank G/1911/82/3 van de linker deur komt voorbij de 

deurkader en overlapt de kader van de rechter deur. 

Fixez les planches du bardage selon le schéma ci-dessous. 

La planche la plus droite G/1911/82/3 de la porte de gauche dépasse le 

cadre et chevauche la porte de droite. 

d. 

T/1911/54/3

G
/1

9
1
1
/9

7
/3

G
/1

9
1
1
/8

2
/3

G
/1

9
1
1
/1

0
6
/3

T
G

/1
9
1
1

T
G

/1
9
1
1

T
G

/1
9
1
1

T
G

/1
9
1
1

Bevestiging van de bardage - Fixation du bardage. 

3,5x50 mm 
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Boor het sleutelgat door de bardage. 

Boor eerst met een dunne boor door het gat in de deurkader van 

binnen naar buiten. 

Vergroot daarna met een dikke boor van buiten naar binnen. 

 

Monteer het slot volgens de meegeleverde instructies. 

 

Bevestig op de rechterdeurhelft aan de binnenkant 2 schuifgren-

dels, 1 boven en 1 onder. 

 

Monteer het handvatje aan de buitenkant. 

 

Percez le trou de porte dans le bardage. 

Percez d’abord avec une mèche de faible diamètre de l'intérieur vers 

l’extérieur à travers le trou dans le cadre de la porte. 

Agrandissez avec une mèche plus importante de l’extérieur vers l’inté-

rieur. 

 

Montez la serrure selon la notice fournie.  

 

Fixez 2 verrous sur la porte de droite à l’intérieur, un en haut et un en 

bas 

Fixez la poignée à l’extérieur. 

e. Plaatsing beslag - Pose de la quincaillerie. 
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19. Hoekprofielen - Profilés de coin. 

A. Berging ZONDER extensie - Abri SANS extension. 

Werk de wand verder af tot u aan een hoek komt. 

a. Positioneer het hoekprofiel HP/2200.  

b. Boor ter hoogte van de gaatjes in de bardage ook 3 gaatjes 

diagonaal in het hoekprofiel. 

Bevestig met 3 vijzen per profiel. 

c. Voor de montage van het laatste hoekprofiel schuift u de 

tand best al in de groef van de laatste plank voor u deze 

vastzet. 

d. Plaats nu nog een vijs in elk opengalaten gat. 

*. Niet het membraan tegen de bovenkant van de planken. 

Finissez la paroi jusque au coin. 

a. Positionnez un profilé de coin HP/2200. 

b. Percez à la hauteur des trous dans le bardage 3 trous dans le 

profilé diagonalement. 

Fixez à l’aide de 3 vis. 

c. Pour le montage du dernier profilé de coin vous faites mieux de 

déjà enfoncer  la languette dans la rainure de la planche avant de 

fixer celle ci. 

d. Placez une vis dans tous les trous non vissés. 

*. Agrafez la membrane sur le dessus des planches de bardage. 

a. 

b. 

c. 

HP/2200 

TG/2200/3 

HP/2200 

HP/2200 

3,5x50 mm 

Ga naar punt 19B voor de extensie RECHTS. 

Ga naar punt 19C voor de extensie LINKS 

Opgelet! Verschil met en zonder extensie – Attention! Différence entre avec et sans extension. 

Continuez vers l ‘étape 19C pour l’extension GAUCHE. 

Continuez vers l ‘étape 19C pour l’extension DROITE. 
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B. Berging MET extensie RECHTS - Abri AVEC extension du côté DROIT. 

Werk de voorwand, linker zijwand en achterwand af zoals be-

schreven in de vorige stappen inclusief stap 19A (punten a &b). 

a. Plaats ook nog het hoekprofiel HP/2200 op de achterste 

buitenhoek. 

b. plaats nu het speciale hoekprofiel HPL/2200 nadat u dit  

op lengte 1932mm heeft gezaagd. 

c. Bekleed de achterwand van de extensie aan de binnenkant 

met de planken TG/2045/3a.  

Gebruik de “neus” van weggezaagde drempel als steun 

voor de planken. 

d. Neem de maten van de ligger over en zaag uit. 

e. Aan het einde van de wand in de hoek met de berging 

plaatst u de laatste plank nog niet. 

Finissez la façade, la paroi latérale gauche et la paroi arrière comme 

décrit dans les étapes précédentes, inclusive l’étape 19A (points a & b). 

a. Fixez le profilé de coin HP/2200 à l’extérieur du coin arrière. 

b. Fixez maintenant le profilé de coin spécial HPL/2200 après 

l’avoir scié sur une longueur de 1932mm. 

c. Continuez le montage de la paroi arrière en dessous de l’exten-

sion avec les planches TG/2045/3a. 

Utilisez le “nez” du seuil scié comme appui pour les planches. 

d. Prenez les mesures de la traverse, reportez-les sur la planche et 

sciez l’encoche. 

e. Ne fixez pas encore la planche à la fin de la paroi dans le coin 

avec l’abri. 

Extensie aan de rechter kant. 

Extension du côté droit. 

Hieronder volgen de instructies voor de exten-

sie aan de rechter kant. Ga naar punt 19C voor 

de extensie aan de linker kant. 

Opgelet! Verschil extensie rechts of links – Attention! Différence pour l’extension à droite ou à gauche. 

Ci-dessous sont les instruction pour une exten-

sion du côté droit. Continuez vers l ‘étape 19C 

pour l’extension côté gauche. 

HP/2200 

HPL/220

1932mm 

a. 

b. 

TG/2045/3a 

e. d. 

c. 
3,5x50 mm 
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f. Bevestig nu een plank TG/2200/3 op de zijwand van de 

berging onder de extensie. Zaag rechts het frame uit en 

plaats de plank. 

g. Meet nu de maat voor de plank van de achterwand, zaag af 

en monteer. 

h. Bevestig de andere planken van de zijwand. Al dan niet met 

raam. 

i. Aan het einde van de wand zaagt neemt u de maten van de  

ligger over en zaag uit de plank. 

j. Zaag het laatste hoekprofiel nog op lengte 1932mm.  

OPGELET! Het afgezaagde stukje heeft u vooraan nodig 

voor de extensie zelf. 

k. Voor de montage van het laatste hoekprofiel schuift u de 

tand best al in de groef van de laatste plank voor u deze 

vastzet. 

f. Fixez un planche TG/2200 à la paroi latérale de l’abri sous l’ex-

tension. 

g. Sciez une grande encoche dans la planche de droite de telle ma-

nière que le cadre puise passer et placez la planche. 

h. Mesurez maintenant les cotes (largeur) pour la dernière planche 

de la paroi arrière, sciez et placez-la. 

i. Fixez les autres planches de la paroi latérale, avec au sans fe-

nêtre au choix. 

j. Sciez aussi pour le passage de la traverse du coté gauche de la 

paroi latérale. 

k. Sciez le dernier profilé de coin sur longueur 1932mm. 

ATTENTION! Vous avez besoin du bout restant à l’avant de 

l’extension. 

l. Pour le montage du dernier profilé de coin vous faites mieux de 

déjà enfoncer la languette dans la rainure de la planche avant de 

fixer celle-ci. 

TG/0265/1 

TG/2045/3a 

HP/2200 

f. 

h. 

j. i. 
g. 

k. 

TG/1567/2 

3,5x50 mm 

1932mm 

HP/2200 
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l. Plaats links op de zijwand van de extensie een plankje 

TG/0265/1. Span een touw tussen dit plankje en het hoek-

profiel. 

m. Bevestig de planken TG/0265/1. Gebruik het touw om de 

plankjes mooi uit te lijnen. 

n. Plaats het afgezaagde stukje hoekprofiel op de voorste 

hoek. 

l. Du coté gauche de la paroi latérale de l’extension fixez une 

planche TG/0265/1. Tendez en haut une ficelle entre la planche 

et le profilé de coin. 

m. Fixez les planches TG/0265/1. Utilisez la ficelle comme guide 

pour aligner joliment les planches.  

n. Fixez le bout de profilé de coin sur le coin frontal. 

l. 

m. 

n. 

o. Span ten slotte het touw tussen de rechterplank van de 

berging en het hoekprofiel. 

p. Bevestig de planken TG/0265/1. Gebruik het touw om de 

plankjes mooi uit te lijnen. 

q. Plaats nu nog een vijs in elk opengalaten gat. 

 

 

o. Tendez pour finir une ficelle entre la planche de droite et le profi-

lé de coin. 

p. Fixez les planches TG/0265/1. Utilisez la ficelle comme guide 

pour aligner joliment les planches.  

q. Placez une vis dans tous les trous non vissés. 

TG/0265/1 

TG/0265/1 

3,5x50 mm 

3,5x50 mm o-p. 

TG/0265/1 
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C. Berging MET extensie LINKS - Abri AVEC extension du côté GAUCHE. 

Werk de voorkant verder af tot u aan de hoek komt van de ber-

ging. 

a. Zaag een standaard hoekprofiel op lengte 1932mm.  

OPGELET! Het afgezaagde stukje heeft u vooraan nodig 

voor de extensie zelf. 

b. Positioneer het afgezaagde hoekprofiel.  

c. Boor ter hoogte van de gaatjes in de bardage ook 3 gaatjes 

diagonaal in het hoekprofiel. Bevestig met 3 vijzen profiel. 

d. Bevestig nu een plank TG/2200/3 op de zijwand van de 

berging onder de extensie. Zaag rechts de ligger uit en 

plaats de plank.  

e. Bevestig de andere planken van de zijwand. Al dan niet met 

raam. 

f. Zaag links het frame uit en plaats de plank. 

Finissez la façade, jusqu’a ce que vous arrivez au coin de l’abri.  

a. Sciez un profilé de coin standard HP/2200 sur une longueur de 

1932mm.  

ATTENTION! Vous avez besoin du bout restant à l’avant de 

l’extension.  

b. Positionnez le profilé de coin scié. 

c. Percez à la hauteur des trous dans le bardage 3 trous dans le 

profilé diagonalement. Fixez à l’aide de 3 vis. 

d. Fixez un planche TG/2200 à la paroi latérale de l’abri sous l’ex-

tension. Prenez les mesures de la traverse, reportez-les sur la 

planche et sciez l’encoche. 

e. Fixez les autres planches de la paroi latérale, avec au sans fe-

nêtre au choix. 

f. Du coté gauche de la paroi latérale sciez aussi une encoche pour 

faire passer le cadre. 

Hieronder volgen de instructies voor de exten-

sie aan de linker kant. Ga terug naar punt 19B 

voor de extensie aan de rechter kant. 

Opgelet! Verschil extensie rechts of links – Attention! Différence pour l’extension à droite ou à gauche. 

Ci-dessous sont les instruction pour une exten-

sion du côté gauche. Retournez vers l ‘étape 19B 

pour l’extension côté droit. 

HP/2200 

1932mm 

a. 

b. 

TG/2200/3 

3,5x50 mm 

Extensie aan de linker kant. 

Extension du côté gauche. 

c. 

HP/2200 

3,5x50 mm 

d. 

e. 

f. 
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Bekleed de achterwand van de extensie aan de binnenkant met de 

planken TG/2045/3a.  

Gebruik de “neus” van weggezaagde drempel als steun voor de 

planken. 

f. Begin met de 2de plank. 

g. Meet nu de maat voor de 1ste plank van de achterwand, 

zaag af en monteer. 

h. Bevestig de andere planken van de achterwand. 

i. Aan het einde van de wand zaagt neemt u de maten van de  

ligger over en zaag uit de plank. 

j. Bevestig het speciale hoekprofiel HPE/1932 op de voor-

kant en een standaard hoekprofiel HP/2200 op de achter-

ste hoek 

Continuez le montage de la paroi arrière en dessous de l’extension avec 

les planches TG/2045/3a. 

Utilisez le “nez” du seuil scié comme appui pour les planches. 

f. Commencez avec la 2ième planche. 

g. Mesurez maintenant les cotes (largeur) pour la 1ière planche de 

la paroi arrière, sciez et placez-la. 

h. Fixez les autres planches de la paroi arrière. 

i. Sciez aussi pour le passage de la traverse du coté gauche de la 

paroi. 

j. Fixez le profilé de coin spécial HPE/1932 sur le coin avant et un 

profilé standard HP/2200 sur le coin arrière. 

 

TG/2045/3a 

h. 

g. j. i. f. 

3,5x50 mm 

HPE/1932 

HP/2200 
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k. Plaats links op de voorwand van de extensie een plankje 

TG/0265/1. Span een touw tussen dit plankje en het hoek-

profiel. 

l. Bevestig de planken TG/0265/1. Gebruik het touw om de 

plankjes mooi uit te lijnen. 

m. Plaats het afgezaagde stukje hoekprofiel op de voorste 

hoek. 

k. Du coté gauche de la paroi latérale de l’extension fixez une 

planche TG/0265/1. Tendez en haut une ficelle entre la planche 

et le profilé de coin. 

l. Fixez les planches TG/0265/1. Utilisez la ficelle comme guide 

pour aligner joliment les planches.  

m. Fixez le bout de profilé de coin sur le coin frontal. 

k. 

l. 

m. 

n. Span ten slotte het touw tussen het rechter hoekprofiel 

van de zijwand en het hoekprofiel vooraan op de extensie. 

o. Bevestig de planken TG/0265/1. Gebruik het touw om de 

plankjes mooi uit te lijnen. 

p. Werk ten slotte de resterende wanden af.  

Ga voor de plaatsing van het laatste hoekprofiel terug naar 

punt 19A stap c en verder. 

n. Tendez pour finir une ficelle entre le profilé à droite de la paroi 

latéral et le profilé de coin à l’avant de l’extension. 

o. Fixez les planches TG/0265/1. Utilisez la ficelle comme guide 

pour aligner joliment les planches.  

p. Continuez à montez les bardages des autres parois. 

Consultez pour le montage du dernier profilé de coin l’étape 19C 

point c et plus. 

TG/0265/1 

3,5x50 mm 

3,5x50 mm 
n-o. 

TG/0265/1 



 39 

 

20. Plaatsing van het glas - Placement du verre. 

Raadpleeg de plannetjes in de onderdelenlijst voor de referenties 

van de te gebruiken raamlatten en glas. 
Consultez les plans dans la liste d’inventaire pour les références des 

lattes et verre à utiliser. 

GL 
GL 

a. 

b. 

HG 

25  mm 

c. 

25  mm 
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b. 

a. 

Plaatsing van de dakranden - Montage du cadre du toit. 21. 

Plaatsing van het dak - Montage du toit. 

Voorwand - Paroi avant. 

40  mm 

Het dak helt af naar 1 hoek.  

Indien u geen extensie heeft kan u kiezen naar welke achterste hoek.  

Indien u wel een extensie kocht kan dit enkel naar de achterste hoek aan de kant van de extensie, dit omdat het regenwater van de 

extensie door dezelfde afvoerbuis wordt afgevoerd. 

 

La pente du toit s’oriente vers 1 des coins arrière.  

Pour l’abri sans extension vous avez le choix du coin arrière. 

Au cas ou vous avez choisi une version avec extension, la pente s’oriente vers le coin arrière côté extension, ceci parce que l’évacuation de l’eau 

de pluie se fait par le même tube. 

Zijwanden - Parois latérales.  

Kant van de afwatering - Côté écoulement.  

c. Achterwand - Paroi arrière.  

40  mm 

40  mm 

* Extensie - Extension.  

* Extensie - Extension.  

S26 

S26/0040 S26/0040 

Mogelijks uit 2 delen. 

Possiblement en 2 parties. 

S26 

Mogelijks uit 2 delen. 

Possiblement en 2 parties. 

S26 

S26 

S26/0040 

S26/0040 

Raadpleeg de plannetjes in de onderdelenlijst voor de referenties 

van de te gebruiken onderdelen. 
Consultez les plans dans la liste d’inventaire pour les références des 

pièces à utiliser. 
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d. 

Achterwand extensie - Paroi arrière extension.  

ENKEL VOOR MODELLEN MET EXTENSIE - UNIQUEMENT POUR LES MODELES AVEC EXTENSION. 

Ga verder naar punt 22 voor de versie zonder extensie - Continuez à l’étape 22 pour la version sans extension. 

zijwand extensie (kant berging) - Paroi latèrale extension (côté abri).  

i. Teken aan de binnenkant van de berging de bovenkant van de schuin gemonteerde dakrand S26 af (= kant extensie) 

ii. Verwijder tijdelijk de dakrand. 

iii. Zaag de bardage van de zijwand af op de markering. 

iv. Herbevestig de dakrand aan de binnenkant 

v. Bevestig aan de buitenkant van de berging een dakrand, gelijk met deze van de berging/ 

 

i. Marquez à l’intérieur de l’abri le dessus du cadre S26 de la paroi latérale monté en oblique (= côté extension) 

ii. Démontez la planche S26 temporairement. 

iii. Sciez le bardage de la paroi latérale au marquage. 

iv. Refixez la planche S26 précédemment démontée. 

v. Fixez côté extérieur de l’abri une autre planche S26, à égalité avec celle à l’intérieur. 

S26 

i. 

iii. 

ii. 
S26 

iv-v. 

S26 

S26 

e. 

S26 

40  mm 

40  mm 

Mogelijks uit 2 delen. 

Possiblement en 2 parties. 
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Plaatsing van de dakbalken - Montage des pannes. 22. 

b. 

P1 

a. 

P1 

S26 

Zie dakplannen in de onderdelenlijst, voor de juiste afstanden. Het aantal balken kan 

verschillend zijn t.o.v. de door u aangekochte berging. 

Voir plans du toit dans la liste d’inventaire, pour les dimensions correctes. Le nombre de pannes peut différer suivant le modèle d’abri 

acheté. 

35  mm 

35  mm 
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OSB. 23. 
Zie dakplannen in de onderdelenlijst, voor de juiste afstanden. Het aantal balken kan 

verschillend zijn t.o.v. de door u aangekochte berging. 

Voir plans du toit dans la liste d’inventaire, pour les dimensions correctes. Le nombre de pannes peut différer suivant le modèle d’abri 

acheté. 

Behandel de OSB3 dakplaten aan boven en onderkant met een beschermlaag beits of andere verf, dit zorgt voor een 

aanzienlijke langere levensduur aan uw product en helpt schimmel voorkomen. 

Traitez les panneaux OSB3 au-dessus et en-dessous avec une lasure ou autre peinture, ceci vous assure d’une vie plus longue 

du produit et évitera de la moisissure. 



44 

 

24. Plaatsing van de goot - Montage de la gouttière. 

54 mm 

70 mm 

Ø85 mm 

AFWB/2000 

AFWH/90 

AFWFIX 

100 mm 

88 mm 
Ø85 mm 

a. 

a. 

b. 

b. 

AFWFIX 

Lijm - colle 
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25. 

32 mm 

ALU/L 

Verdeel op regelmatige afstanden een streep lijmkit. 

Appliquez à des distances régulières un trait de colle. 

NL: Opstaande kanten goed aandrukken. 

FR: Appuyez fermement aux rebords. 

EPDM. 

Kocht u ook een extensie, verlijm dan de 2 vellen aan elkaar met een volle, continue streep lijm. 

Si vous avez acheté une extension, collez les 2 bâches entre elles avec un trait de colle continu. 
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• Enkel indien de tuinberging volledig conform deze montage instructies werd opge-

bouwd kan er sprake zijn van productverantwoordelijkheid. 

• De klant dient zelf in te staan voor een adequate bevestiging aan de ondergrond 

(beveiliging tegen stormweer). 

• Nous n’acceptons la responsabilité de produit que dans le cas ou votre abri a été monté com-

plètement conforme à cette instruction de montage. 

• Vous devez prendre vous-même des dispositions pour une fixation adéquate au sol (protection 

contre les tempêtes et les intempéries). 

26. 

Breng voor de waterdichtheid op onderstaande plaatsen silicone aan: 

a. De aansluiting van het tuinhuis met haar sokkel aan de buitenkant. 

b. Rondom het glas. 

c. Boven ramen en deuren (zie stappen 16j en 17h). 

*. Bij de modellen met extensie ook nog tussen de bardage en de bovenkant van de hoekprofielen. 

 

Appliquez pour l’étanchéité un joint silicone aux endroits ci-dessous: 

a. A l’extérieur du pied de votre abri, là où il repose sur le socle en béton. 

b. Autour du verre. 

c. Au-dessus des fenêtres et des portes (voir étapes 16j et 17h). 

*. Pour les modèles avec extension aussi entre le bardage et le dessus des profilés. 

Silicone aanbrengen - Application du silicone. 

(niet meegeleverd) - (non fourni) 




